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[Text]
Includes only the person-years under Treasury Board 
Control.

What percentage would this be of the total Public Service that 
comes under Treasury Board control?

Mr. O’Toole: May I ask Mr. Stimpson to speak to that?

Mr. Stimpson: It would depend on what we classify as 
Public Service. If you include crown corporations, our estimate 
is that it embraces about 500,000 to 550,000 people; so 
consequently the 318,000, about which we are talking, repre­
sents approximately 60 per cent. We are not sure of the total 
number of public servants, but on the basis of Statistics 
Canada information, of about 550,000, this figure would 
represent about 60 per cent. Our estimate book shows a total 
of approximately 348,000, because there are some corporations 
that receive funding from the government. The personnel of 
those agencies are shown in the estimate book. There are 
approximately 29,800 person-years that are not controlled by 
the Treasury Board. Most of those are found in agencies such 
as the CBC, CMHC and Atomic Energy of Canada.

Senator Neiman: Mr. Chairman, may I ask a supplementary 
question on that point? Does that include people in various 
categories that are on contract, from secretaries right up to 
special advisers to ministers’ offices?

Mr. O’Toole: Mr. Chairman, it includes all term employees. 
A large proportion of the categories the senator describes are 
hired not as indeterminate public servants but as term public 
servants, for a period of six months, a year, two years, or 
whatever it may be. Departments can only hire such people 
through utilizing a part of their manpower authority. They are 
therefore included in the 318,000. Contract employees—con­
tract employees in the strict sense, that is—are not included. 
In the first place, you should be aware that about three years 
ago the Treasury Board issued a directive on the use of 
contract employees, and as a result, contracting, instead of 
employing a public servant, where there is a so-called master- 
servant relationship, is not permitted. Any exceptions to that, 
and I suppose there are a few, require specific Treasury Board 
approval.

The bulk of the contracts are for services, such as architec­
tural, which may mean the time of two or three members of an 
architectural firm for a period of a year, or something. There 
is no person-year accounting for such contracts.

Senator Neiman: Where would you find them in the 
budget?

[Traduction]
Ceci ne comprend que les années-personnes soumises à 
l’autorité du Conseil du trésor.

Quel serait le pourcentage du nombre total de fonctionnaires 
qui relèvent du Conseil du trésor?

M. O’Toole: Pourrais-je demander à M. Stimpson de répon­
dre à cette question?

M. Stimpson: Cela dépend de ce que l’on considère comme 
faisant partie de la Fonction publique. Si l’on y inclus les 
sociétés de la Couronne, notre estimation donne environ 500,- 
000 à 550,000 personnes. Dans ce cas, les 318,000 personnes 
dont nous parlons représentent environ 60 p. 100 du total. 
Nous ne sommes pas certain du nombre total des fonctionnai­
res, mais selon les données de Statistique Canada, qui les 
chiffre à environ 550,000, ces personnes représentent environ 
60 p. 100 du total. Nos estimations donnent un total d’environ 
348,000 personnes, car certaines sociétés reçoivent des fonds 
du gouvernement. Leur personnel apparaît dans les estima­
tions. Il existe environ 29,800 années-personnes qui ne sont pas 
contrôlées par le Conseil du Trésor. La plupart se trouve dans 
des organismes comme Radio-Canada, la SCHL et l’Energie 
atomique du Canada.

Le sénateur Neiman: Monsieur le président, puis-je poser 
une question supplémentaire à ce propos? Est-ce que ce chiffre 
comprend les différentes catégories d’employés contractuels, 
qui vont du personnel de secrétariat aux conseillers spéciaux 
des ministres?

M. O’Toole: Monsieur le président, ce chiffre couvre toutes 
les personnes employées pour une période déterminée. Une 
grande partie des employés dont le sénateur vient de parler 
sont engagés pour une période déterminée de six mois, un an, 
deux ans ou plus. Les ministères ne peuvent les engager qu’en 
leur consacrant une partie de leur crédit de main-d’œuvre. Ils 
font partie des 318,000. Les employés contractuels au sens 
stricte n’en font pas partie. Tout d’abord, vous devez savoir 
qu’il y a environ trois ans, le Conseil du Trésor a émis une 
directive sur l’utilisation des employés contractuels, aux termes 
de laquelle il est interdit d’engager un employé par contract 
plutôt que d’employer un fonctionnaire lorsqu’il existe une 
relation dite de commettant à préposer. Les exceptions à cette 
interdiction—je suppose qu’il en existe quelques unes—néces­
sitent une approbation spéciale du Conseil du Trésor.

L’essentiel des contracts concerne les services, comme l’ar­
chitecture; il peut arriver qu’un organisme ou un ministère 
retienne les services de deux ou trois membres d’un cabinet 
d’architectes pour une période d’un an. Pour de tels contrats, 
on ne comptabilise pas les années-personnes.

Le sénateur Neiman: Où apparaissent-ils dans le budget?

Mr. O’Toole: You would simply find the budgetary alloca- M. O’Toole: On trouve simplement les crédits budgétaires 
lions within the professional and special services project of a dans le projet des services spéciaux et professionnels du pro- 
department’s program. It is one of many kinds of professional gramme du ministère. C’est l’un des nombreux services profes- 
services that they may purchase. ' sionnels que l’on peut acheter.

Senator Neiman: What about PCO appointments—those Le sénateur Neiman: Qu’en est-il des nominations spéciales
special appointments that are made, I gather. par décret en conseil?


